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PRESENTACIÓ 

El dia 10 de juny de 1992 compleix un any l'espai Línia Directa 
que  Diario  de Mallorca va posar a disposició de la Campanya de 
Normalització Lingüística. Un any de contacte permanent amb el 
públic, que ens ha permès fer arribar a l'ampli cercle dels lectors de 
DM una selecció de les consultes que rebem dels ciutadans -sobre 
aspectes de la llengua, dels drets lingüístics i del procés de 
normalització lingüística i de recobrament d'identitat de les Illes 
Balears- i que contestam individualment des de l'Oficina de la 
Campanya (C./ Sant Miguel, 18, 2on, T. 717503, Fax 720650). 

Per celebrar-ho, i per complir la promesa que férem en publicar 
el primer recull i que nombrosos lectors ens han recordat, publicam 
aquest segon recull de Línia Directa amb la Campanya de 
Normalització Lingüística. Comprèn els texts publicats cada dilluns, 
des de l'onze de novembre de 1991 fins al quatre de maig de 1992, 
presentats per ordre cronològic, amb la firma A. M. (Ama Moll) o 
amb el nom complet de l'autor de la resposta, i amb indicació de la 
data en què aparegueren al diari. 

Agraïm al públic de les Illes Balears la bona acollida que ha 
donat al primer opuscle (que ens obligà a reeditar-lo al cap de 
poques setmanes de la seva aparició), i el convidam a participar 
amb més entusiasme cada dia en la tasca del recobrament de la 
nostra llengua. 

Al  Diario  de Mallorca, el nostre agraïment cordial per la seva 
inestimable col-laboració. 

Aina Moll 
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com a himne de l'Estat, convoca els francesos a "lluitar contra la 
tirania" i a regar els solcs amb la "sang impura" dels opressors. 
Seria absurd adoptar-lo avui, i no és estrany que hagi sorgit la idea 
de modificar-lo per fer-lo menys ferotge, per?) fins ara s'havia 
acceptat amb naturalitat, i m'estranyarà molt que el projecte de 
canvi prosperi. 

Al mateix grup pertany Els Segadors, cançó popular catalana 
de devers 1640, que encoratjava els pagesos durant la Guerra dels 
Segadors (1640-1652), i es va conservar popularment durant segles 
amb múltiples variants; durant la Renaixença, a la segona meitat 
del  XIX,  anà adquirint  carácter  d'himne nacional català, i es convertí 
oficialment en himne nacional de Catalunya en el moment de la 
proclamació de la Generalitat l'any 1931; per això, els catalans 
continuen cantant amb entusiasme "Bon cop de falç!", en un temps 
en què ja no existeixen ni falç ni segadors. 

A les Illes Balears només tenim una cançó popular que, perquè 
ha anat adquirint un cert  carácter  d'himne mallorquí i perquè el 
contingut de la seva lletra (arrelament —la soca que "s'enfila com 
més endins pot arrelar"—, encadenament de les generacions, 
"pàtria", en una paraula), sense cap referència concreta a l'illa de 
Mallorca, pot ser assumida per totes les illes: la Balanguera, que 
segurament, per la seva bellesa (per qualque cosa és obra d'un gran 
poeta), seria, si l'adoptássim, el millor himne d'Europa. Ni Un 
senyor damunt un ruc, ni Els llagosts, quan són vinguts,ni Na  
Catalina  de plaga, ni Una dona llarga i prima ni Sor Tomasseta 
poden ser preses seriosament en consideració com a himnes de cap 
illa, per més populars que siguin. 

Això no vol dir que hàgim d'adoptar la Balanguera, si no 
l'accepta la majoria, i sobretot si illes senceres no l'accepten. Però 
sap greu que es rebutgi "a priori", per simple recel entre illes. Al 
meu entendre,  alió  que és necessari, és difondre a totes les illes les 
cançons populars de totes, a fi que tots participem del patrimoni 
cultural de tots, i fins i tot fer-les conèixer a qui ens visita: de jove 
vaig participar a un curs d'alemany per a estrangers, a Frankfurt, i 
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XX 

Censura a "Línia Directa"? (!) 

Un amable comunicant ens ha fet arribar fotocòpia d'un escrit 
de Jordi Caldentell, publicat a "S'Arenal" i titulat amb lletres 
grosses: Censura a la "Línia Directa" de la Campanya de 
Normalització Lingüística?, on explica que li hem fet dues 
"endemeses": U, l'estiu passat ens telefonà per fer dues preguntes 
i "se'n va dur una esculada" en veure que en contestàvem una, 
sobre llinatges, i no dèiem "ni ase ni bèstia" de l'altra, referent a 
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l'estàndard oral  catan.;  21, a principis d'octubre ens tornà a telefonar 
per fer-nos una proposta, que havia preparat per escrit, i "encara ara 
no se són dignats ni a fer-ne esment". I reprodueix la proposta, que 
és tan llarga o més que el text que estau llegint. 

La  meya  primera reacció davant una pregunta que per mi té una 
clara resposta: No, ha estat d'endossar les culpes al senyor Caldentell 
dient-li: - 1, per què no deixà el número de telèfon al  contestador,  
o no ens va telefonar per tercera vegada en hores d'oficina? - 2, 
Línia Directa no és un espai periodístic d'opinió, sinó una selecció 
de consultes; - 3, "no seleccionar" no és igual que "censurar"; - 4, 
jo no record aquest discurs tan llarg que diu que va deixar al  
contestador;  segur que no hi va quedar registrat, si l'haguéssim 
rebut ho recordaria... 

Arribats aquí, s'imposava comprovar-ho. Cerc els fulls de 
transcripció de les comunicacions, i al del 7 d'octubre hi trob:  
"(Contestador)  Jordi Caldentey proposa fer un manifest entre totes 
les entitats preocupades per la cultura de les Illes, queixant-nos del 
maltracte que rep la llengua a tots els mitjans de comunicació". 

Això ja m'ha fet canviar de cantet: segurament no vaig fer cas 
del parèntesi, i no vaig escoltar la cinta, ja que la proposta no em 
devia semblar "aprofitable" per a ser publicada al DM. Posada la 
cinta, resulta que sí que recollí tot el text (amb una pila 
d'interrupcions, que el comunicant percebia, i hi tornava per 
reprendre el fil). No hi ha remei: he d'entonar el  Mea  culpa. 

Per excusar-me'n, i per evitar la frustració d'altres comunicants, 
no hi  será  sobrer donar unes  guantes  explicacions: 

1. Línia Directa és un servei d'assessorament als ciutadans 
sobre temes de llengua, de drets lingüístics i de normalització, que 
prestam des de l'oficina de la Campanya en nom de les institucions 
que ens l'han encomanat. També recull suggeriments, propostes i 
queixes dels comunicants sobre aquests temes, que feim arribar a les 
instàncies pertinents. No cal dir que les nostres respostes són sempre 
"ortodoxes", tant des del punt de vista lingüístic com del jurídic. 

2. Contestam, en general, directament. Un  contestador  automàtic 
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recull les comunicacions que ens fan fora de l'horari de feina, i 
nosaltres telefonam als interessats per donar-los resposta. Però 
necessitam el nom i el telèfon del comunicant, i sovint no ens el 
deixen, i no podem establir contacte. 

3. Som molt pocs, i tenim una feinada. Això fa que no puguem 
deixar constància escrita (o ni tan sols l'enunciat del tema) de les 
converses, ni transcriure literalment les comunicacions llargues del  
contestador.  

4. No publicam al DM totes les consultes (ni ho podríem fer, 
encara que tinguéssim una  página  diària a la nostra disposició). En 
feim una selecció, segons l'interès que demostren els consultants 
per un tema determinat, o segons la utilitat que les consultes tenen, 
a parer nostre, per divulgar entre el gran públic coneixements 
(d'ortografia,  gramática  i lèxic, sobretot) que en situació normal 
s'aprenen a l'escola, o per afavorir el progrés de la normalització 
en un clima de concòrdia. Per això en queden excloses: 1, les 
consultes sobre temes que encara estan en estudi a les institucions 
competents (l'Institut d'Estudis Catalans i les Universitats dels 
Països Catalans); és el cas, per exemple, de l'estàndard oral; - 2, les 
intervencions polèmiques, o que resulten inútils per als objectius 
de la Campanya 	això no és "censura", sinó "regles del joc", que 
hem explicitat diverses vegades. 

5. Rarament publicam queixes sobre incompliments o accions 
de "no-normalització": en general, les tractam directament amb 
els "denunciants" i les feim arribar a les instàncies competents, 
demanant-los solució. Casos recents: un calendari 1992 editat en 
castellà per la Direcció General de Medi Ambient —que ja no té 
remei—, i un cartell de la nostra Campanya manipulat, que un 
funcionari de l'Administració  Periférica  de l'Estat tenia penjat al 
seu lloc de treball —amb  carácter  privat, per tant, però a la vista del 
públic—, i que va ser retirat totd'una que es rebé la nostra queixa, 
segons ens ha estat comunicat amablement. 

La "proposta" de Jordi Caldentell, tal com va quedar resumida, 
no em semblà "útil" —però el tema de la normalització dels mitjans 
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de comunicació el va tractar en Joan Albert Villaverde el 4-11-91, 
i és el darrer text del recull Línia Directa, 1, que ja hem reeditat i 
es pot obtenir gratuïtament al nostre local. 

Ara que la conec, no em sembla adequada per a aquesta secció 
—n'hauríem de parlar quatre o cinc vegades—, però si l'autor ens 
ve a veure, m'agradarà parlar-ne amb ell llargament. - A. M. (23/ 
3/92).  

advocats, i mossényer (a Eivissa) i mossèn (a Mallorca) per als 
capellans. Però aquí mossèn només s'usa com a tractament 
("Mossèn Alcover"), mentre que a Catalunya s'empra també com 
a nom ("un mossèn"), i a Eivissa també es diu "un mossènyer". 
Missér s'ha perdut com a tractament i es conserva aquí com a 
sinònim d'advocat (en  francés  ha passat al revés: Messire, `mis-
sèr', abreujat Me., només s'usa com a tractament, davant noms de 
magistrats i d'advocats; i Monsieur, que correspon a `mossèn' o 
`mossényer', és per als francesos el tractament general, equivalent 
a 'senyor'). Naturalment, un mallorquí o un menorquí pot consig-
nar Missér, com a nom de la seva professió; però com que el seu 
ús es limita a Mallorca i Menorca, sembla més adequat usar el 
terme general advocat. - A. M. 

Un altre general que vol parlar de llengua! 
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El senyor Rotger Crespí, General de Brigada d'Enginyers, ha 
fet pública en aquest diari la seva voluntat de "recollir el repte de 
n'Aina Moll" (abludint al meu article Diàlegs de sords) i em proposa 
un debat televisiu sobre normalització lingüística. 

Vists els arguments que hi exposa, sembla que els hipotètics 
espectadors d'un tal debat no en treurien més profit que si el 
dedicássim a qualsevol tema d'enginyeria o de logística (dels 
quals, francament, estic en blanc). Val més, per tant, que ho deixem 
córrer. 

Només voldria dir al general i a tots els qui actuen com ell que 
la millor manera de fer triomfar la modalitat mallorquina del català 
que defensen tan ardorosament, és fer-la servir sempre i en tot lloc. 
En canvi, el general Rotger, amb llinatges mallorquiníssims, per 
defensar el mallorquí s'expressa en castellà; i no només per escrit, 
sinó fins i tot en conversa privada: ho sé perquè abans de publicar 
l'article va tenir l'amabilitat de venir al local de la campanya, on 
tenguérem una civilitzada entrevista sobre el tema (si bé no es 
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